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1. Баллада о книгах 

 

Вы всем нам прида́ ли си́лы, 

Обожа́ ем вас, кни́ги ми́лы. 

Вы прида́ ли нам хра́ брость, 

Подари́ли свою́ му́ дрость. 

 

И тепе́ рь привели́ вы меня ́

На бе́ рег Чёрняого мо́ ря, 

Что́ бы в гра́ де прекра́ сном «Арте́ к» 

Я воспе́ л вас в балла́ де наве́к. 
 

Зна́ ния, вы́раженные слова́ми, 

Прино́ сят нам кни́ги тома́ ми. 

Но́вый мир открыва́ется нам 

В кни́жных строка́ х и тут, и там. 

 

Без вас, на́ ши драгоце́ нные, 

На бума́ ге в слова́х воплощённых, 

Бы́ли бы мы бесси́льными, 

А но́ чи бы ста́ ли дли́нными. 
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Вы предста́ вьте то́ лько на миг, 

Каки́м бы был мир без книг! 

Мы, как пу́ тники без биле́ та,  

Броди́ли бы сле́ по, не зна́ я отве́та. 

 

Твори́ли вас лю́ди, чти́мые все́ ми - 

Пу́ шкин, Достое́ вский, Толсто́ й и Есе́ нин… 

Вы на́ ши наста́ вники всех направле́ ний  

В океа́нах зна́ ний и мы́слей тече́ ний. 
 

Вы дели́тесь с на́ ми ще́ дро и че́стно 

Всем, что поле́ зно, что нам интере́сно. 

Бога́че стано́ вится мир без грани́ц  

С по́ мощью ка́ ждой из ва́ ших страни́ц. 

 

И что́ бы во всём доби́ться успе́ хов, 

Как говори́л наш вели́кий Че́ хов, 

Не должны́ забы́ть мы с ва́ ми -  

Всё бледне́ ет пе́ред кни́гами!.. 

Август, 2017 
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2. Дру́ г наш Пу́ шкин 

 

 

Дру́ г наш Пу́ шкин, тебя ́поздравляе́м!  

Двéсти двáдцать пять сегóдня лет 

Пролетéло с той поры́, как знáем,  

Что роди́лся ру́ сский наш поэ́ т. 

 

Знáешь долголéтия секрéты 

И забвéния тебé не вéдом страх!  

С нáми ты живёшь на свéте э́ том 

В пóвестях, поэ́ мах и стихáх.  

 

Ты́сяча семьсóт девянóсто дéвять – 

Год рождéния далëкий твой...  

Чтóбы жить так дóлго, чтó нам дéлать?  

Тáйну вéчной жи́зни нам открóй!  

 

Пу́ шкин, ты стои́шь на нáших пóлках,  

На экрáнах смóтрим на тебя́,  

Мáму слу́ шали, засты́в надóлго,  

С дéтства твои скáзки полюбя́. 
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В нáших су́ мках кни́ги твои нóсим,  

Это нам совсéм не тяжелó.  

С нáми будь всегдá – тебя́ мы прóсим,  

От твоих стихóв нам всем светлó!  

 

Пу́ шкин, ты всегдá нам помогáешь,  

Дóбрый наш учи́тель, педагóг.  

В тру́ дностях поддéржишь и подскáжешь 

Лу́ чшую из всех земны́х дорóг.  

 

Твои пáмятники лю́ди посещáют. 

Вечерá поэ́ зии собрáв,  

Наизу́ сть стихи́ твои́ читáют,  

Волшебствó поэ́ зии познáв.  

 

Лю́ди во всех стрáнах тебя знáют,  

В ми́ре популя́рней тебя́ нет – 

"Пу́ шкиным" поэ́ та назывáют,  

Если пи́шет хорошó поэ́ т!  
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Друг наш Пу́ шкин, óбраз твой чудéсный,  

Жи́зни путь и твóрческий успéх 

Бóльше двух столéтий всем извéстны,  

Ты же для меня ́живéе всех! 

                 

                                    Июнь, 2024 
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3. Ох, моë общество 

 

 

Зачéм по-нóвому готóвить?  

Не так, как прéжде, поступáть?  

Други́х людéй напрáсно злóбить,  

Завéты прéдков нарушáть...  

 

Не нáдо задавáть вопрóсы,  

Ты мóлча дéлай все делá!  

Не создавáй для всех угрóзу,  

Чтоб головá былá целá.  
 

Ведь éсли чтó-то изменяе́шь – 

Устóи óбщества трясëшь,  

Поддéржку бли́зких потеряе́шь,  

Что дéлать так нельзя́ поймëшь.  

 

Как бы́ло всë должнó остáться...  

Так жи́ли мы из вéка в век...  

Не стóит дáже и пытáться,  

Уж так устрóен человéк.  
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Вопрóсы задавáть не нáдо,  

"Бунтáрь! " – от всех услы́шишь вдруг.  

Друзéй не бу́ дет срáзу ря́дом,  

Тебя ́изгóнит ихний круг.  

 

Ох, óбщество моë такóе... 

Таки́е нáши временá...  

Остáвить нáдо всë в покóе,  

Нам перемéна не нужнá.  

 

И éсли ктó-то не соглáсен,  

Прочь удали́ться дóлжен тот – 

Ведь он для óбщества опáсен,  

Вдруг чтó-то в нëм произойдëт?  

 

Но перемéны вéтры нóсят,  

Быть мóжет, через сóрок лет 

Тебя ́други́е лю́ди спрóсят,  

А что отвéтишь им в отвéт?  
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На блáго óбществу что сдéлал,  

Что нóвого ты сотвори́л?  

О чëм душá твоя́ болéла?  

Или по-стáрому прожи́л? 

 

                                   Июнь, 2024  
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4. Старая Майна 
 

 

На стенé я кáрту ви́жу,  

А на ней немáло стран...  

Тóлько мне Росси́я бли́же,  

И прекрáсный Татарстáн.  

 

Есть респу́ блика такáя — 

Вóлга с Кáмой здесь слили́сь,  

Это рóдина Тукáя1,  

Чья душá стреми́лась ввысь.  

 

Вóлга вниз по кáрте вьëтся,  

Там селéние однó,  

Стáрой Мáйною зовëтся,  

Очень стáрое онó.  

 

 
1 Тукай Габдулла — татарский народный поэт, 
литературный критик, публицист, общественный деятель и 
переводчик. 
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И нахóдки здесь не рéдки,  

Мне знакóмый рассказáл: 

Археóлог статуэтку 

Бóга Ви́шну откопáл.  

 

Тут монéты находи́ли,  

Украшéнья, то да сë,  

Знáчит, счáстливо здесь жи́ли,  

И достáток был во всëм.  

 

Посмотрéть бы, как там бы́ло?  

Кто здесь жил, и с кем дружи́л?  

И о чëм своéй люби́мой 

Звëздной нóчью говори́л...  

 

По легéндам мнóго хрáмов 

Бы́ло в дрéвние векá,  

И богáтых каравáнов 

На востóк теклá рекá.  
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Вплоть до Каниякумари2 

Доходи́ли иногдá,  

Дáльнего Востóка тóже 

Посещáли городá.  

 

С сéвера на юг, обрáтно,  

Путешéствовал нарóд...  

Дóлгим путь был, вероя́тно,  

И нелëгким тот похóд.  

 

Говоря́т, что нáши прéдки,  

Те, что жи́ли здесь до нас 

И теря́вшие монéтки,  

Бы́ли óбщие у нас.  

 

В ру́ сском, хи́нди и санскри́те 

Очень мнóго óбщих слов,  

Да вы сáми посмотри́те: 

Свéтлый – свéта, любх – любóвь.  

 

 
2 Канякумари – самая южная точка полуострова Индии  
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Дя́дя — дáда, брáт – бхрáта,  

Лáдить – лад и два – двая́,  

Бáба – бáба, тя́тя – тáта  

Тут – семья́, и там – самья́. 

 

А в полях́ стадá овéчек, 

Чи́стые ручьи́ журчáт...  

И озëр назвáнья, рéчек 

Одинáково звучáт.  

 

Есть Куши́ка – Ку́ шка, Рáма,  

Есть Вамáна и Акшá,  

Си́та – Сить и Шóна – Шáна,  

Тáкже Плáкса и Плакшá.  

 

Ум наш прóшлое тревóжит,  

Лю́ди прéдков знать хотя́т...  

Хи́нди и санскри́т, быть мóжет,  

Вновь над Вóлгой прозвучáт.  

 

Ну́ жно óбщее желáнье 

Разобрáться и понят́ь – 
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Эту мысль, как заклинáнье 

Бу́ ду мóлча повторя́ть. 

 

Индия моя́, Росси́я,  

Крéпкой дру́ жбою сильны́ — 

Вмéсте мы большáя си́ла,  

Всем примéр подáть должны́!  

 

Слáва Ви́шну, нáши стрáны,  

Ми́рно жи́ли меж собóй — 

В брáтстве жить нам, без обмáна,  

Предначéртано судьбóй.  

 

Если нам объедини́ться,  

Акадéмиков собрáть,  

Смóжем мы договори́ться 

И все тáйны раскопáть.  

 

Май, 2023 
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5.  О женщинах 

 

 

Поня́ть мне жéнщину не прóсто...  

Ведь по-другóму всë у них – 

Они́ краси́вей, мéньше рóстом,  

И мнóго фóкусов своих.  

 

И чу́ вства тóже не похóжи,  

Отли́чья óчень велики́ — 

Онá люби́ть сильнéе мóжет,  

Но éсли зли́ться, то беги́. 

 

Ещё однá чертá найдëтся — 

Зелëной нéнавистью вдруг 

И зáвистью вся изойдëтся,  

Уви́дев чтó-то у подру́ г. 

 

Зачéм у той фигу́ ра лу́ чше?  

Краси́вей плáтье и лицó?  

А вóлосы длиннéй и гу́ ще? 

И драгоцéннее кольцó?  
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Бывáет, что смоглá доби́ться 

Всегó, что бы́ло у другóй,  

Но всё равнó продóлжит зли́ться,  

Душéвный потеряв́ покóй...  

 

Вы уникáльны и прекрáсны!  

Моя́ к вам прóсьба, не прикáз – 

Не ненави́деть понапрáсну,  

Себя́ люби́ть, немнóго нас. 

   

  Январь, 2024  
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6. Не надо 

 

Бáбушка учи́ла мáму: 

«Будь послу́ шной, не шали́,  

И не будь такóй упря́мой,  

Стáрших уважáй, не зли!» 

 

Мáма дóчке говори́ла: 

«Хорошó себя веди́, 

Положи́ тудá, где бы́ло,  

Там не стóй, тут не ходи́.» 

 

Дóчка млáдшую сестрëнку 

Поучáла: «Не игрáй,  

Отойди́ покá в сторóнку,  

Не лей вóду через край!» 

 

Вну́ чке бáбушка сказáла: 

«Не шуми́, не пей, не пой!  

Ох, хлопóт с тобóй немáло,  

Не даëшь ты мне покóй!» 
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Бы́стро врéмячко прохóдит...  

Стáнет бáбушкою мать,  

И тогдá, как рáньше, бу́ дет 

Свою́ вну́ чку поучáть.  

 

Мнóго прáвил и запрéтов – 

То не нáдо, сë нельзя́,  

Не бери́, не трóгай э́ то,  

Мóлча взрóслых слу́ шайся! 

 

Как желéзными цепям́и 

Дрéвних прáвил тяж́кий свод,  

Дáвит óбщество векáми,  

Развивáться не даëт.  

 

Нам бы нáдо разобрáться,  

Чтó-то, мóжет, отмени́ть,  

Молодëжи, мои брáтцы,  

Зря препят́ствий не чини́ть. 
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Стáрых прáвил и запрéтов 

В нáшем óбществе полнó...  

Мóжет нáдо бы́ло э́ то 

Нам поня́ть давны́м-давнó?  

 

Те привы́чки, запрещéнья,  

Что мешáют лу́ чше жить,  

Ду́ шат лу́ чшие стремлéнья,  

Нáдо взять и запрети́ть. 

 

Разреши́ть быть у́ мным, смéлым,  

Дóбрым (тóже хорошó),  

Быть полéзным и умéлым,  

И чегó-нибу́ дь ещё.  

 

Бóги с нéба улыбну́ тся: 

«Нам с таки́ми по пути́!» 

К лю́дям вновь они́ верну́ тся,  

Чтóбы нам помóчь расти́! 
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7. Кто виноват? 

 

 

Сосéд мой сегóдня был в том виновáт,  

Что рáньше здесь был замечáтельный сад. 

Он му́ сором, гряз́ью траву́  завали́л,  

Дерéвья руби́л и костëр разводи́л,  

 

Не ну́ жен сосéду цвету́ щий тот сад,  

Паркóвку пострóит, и ей бу́ дет рад!  

 

Лесá разрушáть и растéнья трави́ть — 

Каки́м дикарëм человéк дóлжен быть?  

Друг дру́ га готóвы мы все обвиня́ть,  

А нáдо с себя ́нам всегдá начинáть.  
 

Краси́вую зéмлю остáвить должны́,  

Не в э́ том ли долг граждани́на страны́?  

 

Крестья́не солóму по óсени жгли,  

Всё в кóпоти, ды́ме и чëрной пыли́!  

Лесá вырубáют, скот тóпчет траву́ ...  

Что дéлать мне? Я ведь здесь тóже живу́ . 
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И гря́зно, и ды́мно, вокру́ г су́ щий ад!  

Так и́здавна бы́ло, мне все говоря́т. 

 

Сельчáне во всëм обвиня́т городá – 

Для жи́телей и́хних завóдим стадá!  

Не бу́ дет пшени́цы, живóтных, корóв,  

То зáвтра не стáнет сами́х городóв.  
 

Крестья́нин, выхóдит, и не виновáт.  

Костры́ же по óсени тáкже горя́т...  

 

И в гóроде тóже жить всë тяжелéй,  

Дерéвьев здесь мáло, всë бóльше людéй.  

Раз зéлени мáло, пропáл кислорóд – 

Болеéт и кáшляет мéстный нарóд.  

 

Мои дéти в гóроде дóлго живу́ т,  

А я не могу́ , задыхáюсь я тут.  

Мне нáдо лугá и простóры полéй,  

Как в клéтке зачáхну, как тот соловéй.  

 

Виня́т активи́сты в проблéмах прогрéсс – 

Где гóрод пострóили, рáньше был лес.  
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Прохлáдную вóду дари́ли ручьи́,  

Но ктó-то отхóдами всë омрачи́л. 

В жару́  мóжно вóду здесь бы́ло попи́ть...  

Тепéрь же от му́ сора нéгде ступи́ть!  

 

А вóду в буты́лках сейчáс нам везу́ т — 

За дéньги больши́е еë продаю́т. 
 

Мы прóсим друг дру́ га прирóду берéчь...  

Экóлоги чáсто веду́ т о том рéчь — 

Завóды и фáбрики гу́ бят лесá,  

Бывáет, их грóмко звучáт голосá!  
 

Вчерá бунтовáли, кричáли вдали́,  

А зáвтра забы́ли и ти́хо ушли́. 
 

Ведь кáждому хóчется жить в красотé...  

Мы вдруг забывáем в мирскóй суетé,  

Что вóздух, прирóда, земля ́и водá 

Живóтным, растéниям нáдо всегдá.  

 

Земля ́— э́ то óбщий, еди́нственный дом, 

Для всех, кто живëт в нëм, егó сбережëм!  
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8. Хочу узнать 

 
 

Друзьям́ своим, знакóмым,  

Хотéл бы рассказáть,  

Истóрикам, учëным,  

О чëм хочу́  узнáть.  

 

Стари́нное селéнье 

На Вóлге есть однó,  

Когдá водá ухóдит,  

Там ви́дно дáже дно.  

 

В землé у Стáрой Мáйны 

Остáвлены для нас 

Послáния и тáйны,  

Откры́ть бы их сейчáс!  

 

Нахóдки здесь не рéдки,  

И намекáют нам 

Как дру́ жно жи́ли прéдки 

По вóлжским берегáм.  
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Просты́е лю́ди хóдят 

По э́ тим берегáм,  

И мнóгое нáходят,  

Спаси́бо всем богáм!  

 

Монéты, украшéнья 

Среди́ нахóдок есть,  

Предмéты поклонéнья,  

Всегó не перечéсть.  

 

Труди́лись, торговáли,  

И стрóили судá.  

И хрáмы здесь стоя́ли – 

Так жи́ли здесь тогдá.  

 

Вырáщивали злáки,  

Пшени́цу или рожь,  

И óпытом дели́лись,  

И мнóго чем ещё.  
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И ввéрх, и вниз ходи́ли 

По мáтушке-рекé,  

На óбщем говори́ли,  

Еди́ном языкé.  

 

Загáдки Стáрой Мáйны 

Волну́ ют и маня́т,  

Для нас больши́е тáйны 

Местá еë храня́т. 

 

Копну́ ть поглу́ бже нáдо,  

Открóем дрéвний клад!  

Лежи́т совсéм он ря́дом – 

Так лю́ди говорят́. 

 

Возмóжно, удивлю́ вас,  

Но всë-таки скажу́  – 

Что кóрни óбщих прéдков 

Я в Мáйне нахожу́ . 
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Легéнды и предáнья 

О мнóгом скáжут нам: 

Словá ведь и назвáнья 

Похóжи тут и там.  

 

Давáйте бу́ дем вмéсте 

Искáть и изучáть,  

Сотру́ дничать акти́вно,  

Чтоб прóшлое узнáть.  

 

У Индии сегóдня 

С Росси́ей связь сильнá,  

И бу́ дет укреплят́ься,  

Расти́ день ото дня.  

 

Друг дру́ гу помогáя,  

Мы прóшлое поймëм,  

У нас судьбá такáя – 

Жить лу́ чше с кáждым днëм!  
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9. Наш урожай 

 

 

Зáвтра мы посéем семенá...  

В пóчву знáний зëрна пусть ложáтся,  

Чтóбы, как насту́ пят временá,  

Урожáя нóвого дождáться.  

 

Бу́ дем кáждый день их поливáть 

Дóброю моли́твой и словáми.  

Не забу́ дем удобрéний дать,  

Что зову́ тся нáшими мечтáми.  

 

Зëрна подготóвили с умóм,  

Рáзных ви́дов, для любóй погóды.  

Мы ростки́ с любóвью бережëм 

От неждáнных фáкторов прирóды.  

 

Рáзных фру́ ктов пóсле соберëм,  

Для себя́ и для други́х нарóдов.  

Пусть расту́ т и крéпнут с кáждым днëм 

Обществу на блáго э́ ти всхóды.  



42/ Многоцветная Индия, Сону Саини 
 

 

Для здорóвья часть растéний есть,  

Часть для красоты́, как бу́ дто рóзы.  

Все ростки́, что прорастáют здесь,  

Принесу́ т нарóдам мнóго пóльзы.  

 

Фру́ кты вку́ сные накóрмят нас,  

Некоторые жильë для нас пострóят,  

А други́е в сáмый жáркий час 

Нас в своéй тени́ густóй укрóют.  

 

Урожáй собрáть порá пришлá,  

Счáстливы мы стáнем, улыбнëмся — 

Земля ́нáша щéдро родилá!  

Через год опять сажáть вернëмся.  

 

Если спрóсят: "Где плоды́ трудóв?",  

Нóвые покáжем лю́дям ли́ца,  

Кру́ пные на вид и всех сортóв — 

Урожáем мóжем мы горди́ться!  
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10. Надо понять друг друга: сближение 
БРИКС+ 

 

 

В ми́ре вся́кое твори́тся...  

Нам бы всем договори́ться – 

Злость, наси́лье запрети́ть,  

Счáстье и добрó твори́ть!  

 

Тóлько есть однá проблéма,  

Что мешáет нам всë врéмя – 

Сли́шком мнóго языкóв,  

Как понят́ь своих друзей? Врагóв?  

 

Кто что хóчет, не узнáть.  

Как загáдку разгадáть?  

Тут истóрия помóжет,  

Путь покáжет, спóсоб тоже – 

Перевóдчика позвáть,  

Чтоб друг дру́ га нам поня́ть!  

 



 Современная поэзия из Индии, Сону Саини/ 45 
 

Договáриваться нáдо,  

Устраня́я все прегрáды,  

Разноглáсия снимáет,  

Перевóд всем помогáет!  

Жить по-нóвому начнëм – 

Перевóдчиков найдëм.  

 

Перевóд – мост для нарóда,  

Слóвно сóлнце в непогóду,  

Зло, как ту́ чи, разгоняе́т,  

Все друг дру́ га понимáют!  

 

Мы́слей дóбрых перевóды 

В кни́гах вóдят хоровóды.  

Книг хорóших пти́чьи стáи 

Пусть по ми́ру разлетáют!  

Кни́ги вмéсто бомб и пу́ шек 

Продавáли б лю́дям лу́ чше. 

 

Вóйны – вáрварство и ди́кость,  

Ну зачéм, скажи́ на ми́лость,  

Воевáть и убивáться,  
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Если мóжно развивáться?  

Кни́ги у́ мные читáть,  

Мнóго нóвого узнáть.  
 

Кни́ги – вот земли́ богáтство,  

Перевóдчикóво брáтство 

Кни́ги все переведëт,  

К ми́ру ми́рный путь найдëт.  
 

Кни́га зóлота дорóже,  

Не ору́ жие, но мóжет 

Ссóры, вóйны победи́ть,  

Крéпкий мир установи́ть. 
 

Перевóд произведéнья,  

И егó распространéнье 

Лю́дям рáдость доставля́ет,  

Блáга, счáстья всем желáет.  

 

Кни́ги дóбрые читáя,  

Свои чу́ вства развивáя,  

Бу́ дет человéк менят́ься,  

В ми́ре, дру́ жбе жить старáться.  
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Вот прошли́ четы́ре вéка, 

Показáли человéку – 

Кто владéет языкóм,  

Бóльшим стáнет знатокóм!  

 

Вéка два англи́йский прáвил,  

Мнóго цéнного остáвил.  

 

Ру́ сский бóльше двух столéтий 

Нëс добрó по бéлу свéту: 

Знáнья, нóвые идéи,  

Чем странá тогдá владéла,  

Мóды рáзные, культу́ ру 

И свою́ литерату́ ру. 

 

Кни́ги ру́ сские читáли,  

Очень бу́ рно обсуждáли.  

Мир Росси́ей восхищáлся,  

Прести́ж в ми́ре поднимáлся.  

 

Дóлго был у нас ООН  

Устарéл немнóго он...  
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Рáньше был он ми́ру ну́ жен,  

Стал больнóй тепéрь, просту́ жен,  

Не справляе́тся с делáми,  

Да вы ви́дите всë сáми!  

 

Тот пери́од дóлго дли́лся,  

Мир в поля́рный преврати́лся...  

Тóлько вот однополя́рность 

Не принóсит лю́дям рáдость.  

Один пóлюс не годи́тся – 

Слóвно однокры́лой пти́це 

Далекó не улетéть,  

Пéсен вéсело не петь...  

 

Наконéц, мир пробуди́лся,  

ШОС на свéте появи́лся. 

А потóм и БРИКС возни́к – 

Дру́ жбы, пóмощи родни́к!  

В нëм пять стран объединя́тся,  

Чтóбы вмéсте развивáться.  

Бу́ дет мир многополяр́ным,  

Удиви́тельным, прия́тным!  
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Лю́ди нáших стран мечтáйте,  

Звëзды, кóсмос покоря́йте!  

Пусть мы говори́м покá 

Все на рáзных языкáх,  

Но пройдëт немнóго врéмя,  

Перевóдчиково плéмя 

Бу́ дет лю́дям помогáть,  

Чтоб друг дру́ га понимáть.  

 

Знать англи́йский хорошó,  

Тóлько есть у нас ещё 

Хи́нди, ру́ сский и брази́льский,  

И какóй-нибу́ дь тами́льский. 

 

Сáми языки́ изу́ чим,  

Приглашéния полу́ чим,  

И к друг дру́ гу в гóсти, к лю́дям 

С удовóльствием прибу́ дем!  
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Язык нáдо изучáть,  

Чтоб друзéй своих встречáть!  

У друг дру́ га книг возьмëм,  

Всë полéзное прочтëм. 

 

Июль, 2024 
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11. Останови́ться - не мой характер 

 

 

Останови́ться - не мой характер, 

Твори́ть, писа́ть стихи́ - моя ́стезя́. 

Доро́гу вы́брал я без поворо́та, 

Останови́ться, не идти́, нельзя!  

 

 

Мне о́блако сказа́ло: "Успоко́йся, 

Останови́сь, дружи́ще, брось писа́ть. 

Живи́ как я, легко́, не беспоко́йся. 

Не на́до ми́ру книг твои́х чита́ть!" 

 

 

"В твои́х слова́х нет пра́вды, - был отве́ т мой, 

Что ми́ру кни́ги не́ когда чита́ть. 

Не хле́ бом единым жи́вы, но и ри́фмой, 

И лю́дям я гото́в её отдать! 

 

Ты в не́ бе гость мгнове́ нный, 

Хоть ты и Со́лнце мо́жешь заслони́ть. 
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Но улети́шь от ве́ тра дунове́ ний, 

Меня́ же ве́ тру не останови́ть! 

 

Прегра́ды на пути́ не остано́вят, 

Ни дождь, ни град, ни со́лнца жгу́ чий свет. 

Пуска́й вокру́ г неве́ жды праздносло́вят." - 

Таков суро́вый о́блаку отве́ т! 

 

 

Как парова́я мо́щная маши́на, 

Перерабо́тав со́тни ты́сяч слов, 

Стиха́ми наполняю́ я корзи́ну, 

Чтоб ми́ру подари́ть плоды́ трудо́в! 
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12. Песня тишины 

 
 

В молча́ние игра́я, до́лго ль соблюда́ть нам тишину́ ? 

На вре́ мени песке́  следы́ оста́нутся пусты́ми... 

И е́ сли то́чку зре́ ния не раздели́ть одну́ , 

Дава́й прися́дем, хлеб насу́ щный раздели́м мы. 

 

Пыта́ешься усну́ ть с откры́тыми глаза́ми це́ лый час, 

И мне с закры́тыми глаза́ми не найти поко́я.. 

Ты иногда́ гляди́шь наза́д, найти́ пыта́ясь нас – 

Мечты́ друг дру́ га не сверши́в, оста́лись дво́е... 

 

Куми́ра сотвори́ла, пре́ дана, привя́зана к нему. 

Но он – фанто́м, тебя́ не ви́дит и не слы́шит пе́ сен. 

Кого́ не существу́ ет, це́ нишь бо́льше. Почему́ ? 

А я ведь ря́дом, но тебе́  не интере́ сен... 

 

Неве́ домые, стра́нные жела́ния мне не поня́ть. 

От бли́зких и родны́х стено́й холо́дной отдели́лась... 

Не ли́ниям руки́ — труду́ , уме́ нью доверя́ть, 

Поко́я ма́нтре в жи́зни ты бы научи́лась. 
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Привы́чки, стра́сти ста́рые для но́вой жи́зни не нужны́, 

Уве́ рен, э́ тот день, когда́ поймёшь меня́, наста́нет. 

И ты споёшь от се́ рдца песнь любви́, слова́ нежны́, 

Почу́ вствуешь – я прав, ведь се́ рдце не обма́нет! 

 

Испо́лнишь пе́ сню чувств и арома́тов, а не тишины́. 

Мы ра́нним у́ тром под одно́ю простынёй проснёмся... 

Сады́, поли́тые любо́вью, бу́ дут зелены́, 

К брилья́нтам звёзд на небосво́де прикоснёмся! 

 

Благоуха́нные цветы́ укра́сят де́ рево Тулси́3, 

Для них твой зво́нкий го́лос как живи́тельная вла́га. 

Бога́м вели́ким пе́ ния тала́нты принеси́, 

Соедини́м ладо́ни, всем жела́я бла́го! 

 

Дава́й соедини́м две на́ши пе́ сни в гимн большо́й любви́, 

Два го́лоса солью́тся для гармо́нии и сча́стья! 

Непонима́нья грозовы́е ту́ чи разорви́, 

Цветы́ чуде́ снее в саду́  после нена́стья! 

 
3 Тулси́ — священное дерево Индии, воплощение 
                      богини Лакшми. 
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Пове́ рь в себя́ в тот день, когда́ фанто́м забу́ дешь навсегда́. 

Возьму́  тебя́ я за руку́  и к сча́стью поведу́ , 

В песка́х времён глубо́кие оста́вим два следа́... 

Отбро́сив ва́жность бу́ дем полива́ть цветы́ в саду́ ! 

 

Проче́ ртят в не́ бе метео́ры ли́нии судьбы́ твое́ й, 

И Мле́ чный путь укра́сит звёздами доро́гу на́шу. 

Для нас все дни и вечера́ петь бу́ дет солове́ й, 

И бо́ги нам преподнесу́ т Амри́ты4  ча́шу! 

 

                        

 
4 Амри́та — напиток богов, дарующий бессмертие 
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13. Капля дождя 
 
 

Паде́ ния с не́ ба дождя ́ка́пля ждёт… 

Твой о́браз под взгляд́ом мои́м оживёт, 

И ве́ тер его́ унесёт далеко́... 

Ты ру́ ки в моли́тве поднял́а легко́ 

О жи́зни о но́вой, что ско́ро придёт, 

Роди́тся и сча́стье с собо́й принесёт! 

 

Я по́нял внеза́пно, как я одино́к — 

Садо́вник, взрасти́вший прекра́сный цвето́к... 

Мучи́тельны ста́ли все дни без тебя́, 

Когда́ ты исче́ зла, как тень, не любя́, 

Нену́ жных вопро́сов отбро́сив буке́ т, 

О том, почему́  никого́ ряд́ом нет. 

 

На се́ рые бу́ дни с тоско́ю глядя́, 

Что па́дают в Ле́ ту5, как ка́пли дождя́, 

Я кри́кнул: «Дава́й возврати́м на́ши дни! 

Чувств мо́лнии с гро́мом пусть вспы́хнут огни́!» 

 
5 Ле́ та — река забвения 
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«Осты́нь, успоко́йся» - пови́сли звеня́, 

Слова́, как ты ра́ньше проси́ла меня́... 

 

Сдавлю́ свое́ й кре́ пкой руко́й чувств грозу́ , 

Из се́ рдца после́ днюю вы́жму слезу́ , 

Что ка́плей скупо́ю на зе́ млю падёт... 

Мудре́ ц говори́л: «Всё, что бы́ло, пройдёт.» 

Тихо́нько исче́ зну безмо́лвной реко́й, 

В волна́х океа́на найду́  свой поко́й. 

 

Уйду, затеря́юсь песчи́нкой в песке́ . 

Не бу́ дут уж пре́ жними во́ды в реке́ .... 

Сквозь гром тишины́ не услы́шать шаго́в. 

Лишь о́блик твой не занесёт пыль веко́в! 

Что ж, сча́стья было́го уже́  не верну́ ть... 

Но мо́жет быть но́вый откро́ется путь? 
 

С волне́ нием, стра́хом в несча́стной груди́, 

С наде́ ждою хру́ пкой с ума́ не сойти́, 

Хочу́  до тебя́ я дойти́ и проси́ть – 

Мяте́ жный мой мозг льдом земли́ охлади́ть. 

Попро́буем ка́плю дождя́ к нам позва́ть, 

Доро́гу сквозь ра́дугу нам показа́ть! 



 Современная поэзия из Индии, Сону Саини/ 61 
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14. Сколько надо человеку 

 
 

Человéк никогдá не довóлен – 

Ви́дно, Брáхмой устрóено так...  

Или сам человéк, мóжет, бóлен,  

И покóя не хóчет никáк?  
 

Есть ведь мнóго причи́н недовóльства: 

Тот кто хóдит пешкóм, устаëт...  

Он о велосипéде мечтáет,  

Покупáет, как дéньги найдëт.  

 

И тепéрь он вездé успевáет – 

Вмéсто ног два больши́х колесá!  

Но ужé мотоци́кла желáет,  

Чтóбы вéтер трепáл волосá!  

 

Чтоб с друзья́ми на скóрости мчáться...  

Но опя́ть недовóльство гнетëт – 

Он мечтáет в маши́не катáться,  

Что подéлать, такóй мы нарóд.  
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Вот маши́ну купи́л, тóлько вскóре 

Вновь пришли́ недовóльство и гóре: 

(А всегó-то мелькну́ ло дней пять)  

Нам маши́ну вдруг нáдо менят́ь!  

Нáдо бóльше, мощнéе и ши́ре,  

Мéста в ней, как в огрóмной кварти́ре. 
 

Но как же таку́ ю купи́ть?  

Где дéнег на всë раздобы́ть?  

Быть мóжет, судьбá подмигнëт,  

И с нéба мешóк упадëт?  

 

Ну а те, кто маши́нами сыт,  

Те имéют другóй аппети́т: 

Им ну́ жен ужé самолëт 

По нéбу летáть взад-вперëд.  

Как бáбочка в нéбе порхáть,  

Богáм из окнá помахáть.  

 

Опя́ть недовóльство мешáет... 

Привы́чка, болéзнь? Кто же знáет...  

Или амби́ции тут 
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Нóчью усну́ ть не даю́т?  

Всё гóнят и гóнят взашéй 

Побóльше нахáпать вещéй.  

 

Прáвильно как мы должны́ поступáть?  

Кто нам помóжет, совéт смóжет дать?  

Мóжет быть э́ то закóны прирóды,  

Что вынуждáют людéй и нарóды 

Вы́ше стреми́ться, сильнéе, быстрéй?  

Да, недовóльство – вот бич нáших дней...  

 

Так не доби́вшись всегó, умирáем 

И недовóльство с собóй забирáем...  

Нóвый ребëнок на свéте роди́тся,  

Вновь всë по кру́ гу опят́ь повтори́тся.  

 

Пу́ шкин об э́ том писáл нам давнó: 

Был там стари́к и коры́то однó...  

Жил со стару́ хой и ры́бу лови́л,  

Сéтью он ры́бку злату́ ю добы́л. 
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Ры́бка желáния все исполняе́т,  

Мнóго даëт... А потóм отнимáет.  

Чтоб у коры́та сами́м не остáться,  

Нáдо сейчáс нам во всëм разобрáться!  

 

Ведь дáже бóги имéют желáнья,  

Что уж о лю́дях тут мóжно сказáть... 

Чтоб не терпéть нам напрáсно страдáнья 

Лю́дям совéт я попрóбую дать – 

Нáдо, чтоб не человéком желáнья,  

А человéк ими мог управля́ть. 

 

Если бы прéдки в пещéрах остáлись,  

В шку́ рах ходи́ли и пáлками дрáлись,  

Мы до сих пор бы в пещéрах сидéли,  

Свéта не ви́дели, гóлод терпéли.  

 

Если б у них не имéлось амби́ций,  

Мы б не уви́дели нáшей столи́цы,  

Дéли, Кальку́ тта, Бомбéй и Мадрáс,  

Семь чудес свéта исчéзли тот час.  
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Мóжно нам мнóго мечтáть и стремиться,  

В кóсмос летáть, и делáми горди́ться!  

Звéзды и áтом умéть покоря́ть,  

И недовóльства при э́ том не знать.  

 

Всë, что сказáл я, вам нáдо поня́ть,  

И головы́ на плечáх не терят́ь,  

Чáсто скрóмнее бы́ть не помешáет,  

Скрóмность, я слы́шал, онá украшáет. 
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15. Ещё один язык 

 
 

«Я же взрóслый и у́ мный мужи́к?» – 

Как-то раз сам себя́ я спроси́л...  

«Я другóй изучáю язык,  

Мнóго врéмени трáтя и сил.» 

 

Призаду́ мался... «Вот я пости́г 

Все нюáнсы, словá изучи́л,  

В совершéнстве освóил язы́к,  

Во все тóнкости рéчи прони́к...» 

 

«Недостáточно мне одногó,  

Тот, котóрый я с дéтства узнáл? 

В чëм причи́на, зачéм, для чегó...  

Мóжет лу́ чше бы лëг и поспáл?» 

 

Мой вели́кий, люби́мый язы́к!  

Я с рождéнья на нëм говорю.  

Как к дыхáнью, к нему́  я привы́к,  

Дáже стихотворéнья творю́. 
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В шкóле нáчал егó изучáть,  

Тóлько бóльше хотéлось игрáть.  

Как все дéти, я был ещё мал,  

И не всë до концá понимáл.  

Сти́ли, прáвила, лóгики гру́ з – 

До сих пор их немнóго бою́сь. 
 

А как вы́рос и стал повзрослéй,  

Бу́ дто кто-то шепну́ л: «Будь смелéй!  

Изучáй нóвый ру́ сский язы́к!» 

Слу́ шать сéрдце своë я привы́к,  

За учéние взя́лся всерьëз,  

И плоды́ скоро труд мой принëс...  

 

Ум раскры́лся и потенциáл,  

С кáждым днëм всë сильнéй возрастáл,  

Знáний хлы́нул тудá океáн,  

Разгоняя́ ави́дьи6 тумáн.  

 
6 Ави́дья (санскр. अविद्या, avidyā,  «отсутствие знания», 
«неведение») — в индийской философии — незнание или 
«исходная омрачённость сознания», являющаяся 
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И роди́мый язы́к мой тепéрь 

К своим тáйнам откры́л как бы дверь...  

Погружáясь в егó глубину́ ,  

Слóвно вновь открывáю страну́ !  

Я смотрю́ на мой дрéвний нарóд – 

Чу́ вство гóрдости сéрдце берëт.  

 

Узнавáя культу́ ру други́х, 

Ты людéй понимáешь свои́х.  

В языкé и́щешь смы́слы чужóм,  

Параллéли провóдишь в своëм.  

 

Дождь поня́тий и зву́ ков, и слов,  

Льëтся к нам из други́х языкóв.  

Мину́ ты я зря не теря́ю,  

С родны́ми словáми сверя́ю. 

 

 

 
корневой причиной «неподлинного восприятия мира» и 
противодействующая «постижению сущности бытия» 
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Учи́ть языки́ – есть нау́ ка,  

Таку́ ю замéтил я шту́ ку: 

В другóм языкé что-то ви́жу,  

И тут же в своëм, то что бли́же,  

Нахóдятся óбщие вéщи,  

Для слов из разли́чных нарéчий.  

 

Когдá ты другóй язык знáешь,  

Богáтства в своëм открывáешь.  

Язы́к – драгоцéнность нарóда,  

Берéчь нáдо, как и прирóду.  

 

Ру́ сский вы́учил с сáмых оснóв – 

Зву́ ков мáгию, му́ зыку слов.  

И чем бóльше егó изучáл,  

Лу́ чше свой я, роднóй, понимáл.  

 

Бли́же стал к своему́  языку́ ,  

На котóром я «мáма» сказáл...  

И тепéрь я любу́ ю строку́  

Как на хи́нди, на ру́ сском писáл.  

 



72/ Многоцветная Индия, Сону Саини 
 

И ещё. До потóпа, давнó  

(Так в предáнии бы́ло однóм),  

Был еди́ный для прéдков язы́к,  

Что по вóле богóв здесь возни́к. 

 

Вот бы мне и егó изучи́ть,  

Стал бы он для меня́, как роднóй.  

Я с богáми бы смог говори́ть,  

Ощути́в кры́лья вдруг за спинóй!  

 

«Говорящ́ий с богáми», – вздохну́ л,  

Это звáние мне подойдëт...  

«Ну, дружи́ще, вот э́ то загну́ л!» – 

Усмехну́ лся тогдá бы нарóд,  

«Ви́дно ты ненарóком вздремну́ л,  

Или крéпкого чáя хлебнул!» 
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16. В чудесном Татарстане 

 

 

Путешéствовал немáло 

И в оди́н из лéтних дней 

Интерéсно вдруг мне стáло – 

Где же Вóлга, что за ней?  

 

Брáхма7 так распоряди́лся – 

Путь пролëг мой на востóк.  

Дóлго ль, кóротко, яви́лся 

В óчень ми́лый городóк.  

 

 Татарстáнскую столи́цу 

 Основáл когдá-то хан 

 (так в легéнде говори́тся),  

 Потеряв́ в реке казан8. 

  

 
7 Бра́ хма (санскр. ब्रह्मा) — Бог творения в индуизме. 
8 Казан (тюрк.) – котел, чаша. 
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Я приéхал спозарáнку,  

Мëд поéл, чак-чак вкуси́л,  

И по бéрегу Казáнки 

Рáнним у́ тром походи́л. 

 

Кремль в Казáнке отражáлся – 

Там прави́тельство сиди́т,  

Татарстáн чтоб развивáлся,  

Му́ дро им руководи́т. 

 

Есть метрó, инфраструкту́ ра,  

Лю́ди тру́ дятся, живу́ т. 

Здесь сокрóвища культу́ ры,  

Почитáют, берегу́ т. 

 

Мнóго пáмятников, здáний 

Истори́ческих и нет.  

Интерéсных вся́ких знáний 

Я собрáл большóй букéт.  
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Удивля́лся, восхищáлся,  

Красотóю старины́,  

Со студéнтами встречáлся 

Из своéй роднóй страны́. 
 

С удовóльствием ребят́а 

Грани́т знáния грызу́ т – 

И багáж нау́ к богáтый 

Возвращáясь привезу́ т. 
 

Здесь Востóк и Зáпад, кáждый,  

Внóсит яр́кий колори́т,  

Кто в Казáни был однáжды 

Это срáзу подтверди́т. 
 

Аромáты óстрых спéций 

На базáре услы́хал,  

Вдруг почу́ вствовало сéрдце – 

Я домóй к себé попал!  
 

Блю́да жáркого Востóка 

Ку́ шал я, мои друзья́,  

Всё понрáвилось настóлько,  

Что и передáть нельзя́. 
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Гóрод дрéвний, гóрод слáвный,  

Пóнял я секрéт твой глáвный – 

Очень свéтлый и большóй,  

С чи́стой, ю́ною душóй!  
 

Над волнáми чáйкой бéлой 

Вдаль увéренно плывëшь,  

Смóтришь в бу́ дущее смéло 

Дру́ жно, вéсело живëшь.  
 

Татарстáн мне полюби́лся – 

Яркий, сóлнечный, цветнóй!  

Я бы сам здесь посели́лся,  

Он мне стал совсéм роднóй.  
 

Гóрод скáзочный и дрéвний,  

В то же врéмя молодóй.  

Ты пострóен, без сомнéний,  

Под счастли́вою звездóй.  
 

Кто в Казáни побывáет,  

Тот запóмнит Татарстáн!  

Снóва прилетéть мечтáет 

Дáже из далëких стран. 
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17. Волга – Ганга 

 

 

Выхожу́  на бéрег Вóлги,  

Сéрдце тáет... Красотá! 

Я стреми́лся óчень дóлго,  

В те чудéсные местá.  

 

Сéрдце нéжность наполня́ет,  

Невозмóжно передáть...  

Вóлга мне напоминáет 

Гангу́ 9 – для инду́ сов мать.  

 

На волнáх игрáют бли́ки...  

Вóлга, Ганга́ – две сестры́,  

Две реки́ мои́х вели́ких,  

Вы прекрáсны и мудры́. 

 
9 Ганга́  (санскр. गंगा) — индуистская богиня, воплощение 
священной реки Ганга. Река и богиня играют заметную 
роль в мифологии индуизма. Она одновременно является 
символом материнства (существует эпитет «Ганга-Ма» — 
«мать Ганга»), связью между мирами и средством для 
очищения. 
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Попрошу́  с моли́твой Вóлгу: 

«Тáйны дрéвние открóй,  

Что храни́ла óчень дóлго,  

Подели́сь с роднóй сестрóй.» 

 

«Мне истóрию расскáжешь 

Кто здесь был, и как здесь жил.  

Мóжет, прéдков нáших знáешь?» – 

Вóлгу-мáтушку спроси́л. 

 

Вóлга-Ма мне отвечáла 

Плéском лáсковой воды́: 

«Твои прéдки здесь бывáли,  

В Стáрой Мáйне есть следы́. 

 

Приходи́ли каравáны,  

Непросты́м был путь для них. 

Здесь домá стоял́и, хрáмы,  

Затопи́ла пóсле их. 
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Вóлга, Вóлга – мать роднáя,  

Вóлга – дрéвняя рекá,  

Вдаль течëт, запоминáя 

Всё прошéдшие векá... 

 

Брóшу в Вóлгу две монéтки: 

«Надели́ меня ́рекá 

Счáстьем и здорóвьем крéпким,  

Чтоб хвати́ло на векá!» 

 

А как в Индию приéду,  

К Ганге́ -мáме подойду́ ,  

С Вóлгой дóлгую бесéду, 

Ганге́ -ма переведу́ ...  

 

Встав однáжды спозарáнку 

В самолëт куплю́ билéт – 

Вóлге-мáтушке от Ганги́ 

Привезу́  большóй привéт!  
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18. Дочь 

 
 

Врéмя интерéсное настáло,  

Общество стреми́тельно растëт,  

Что онó вчерá ещё не знáло,  

Всё легкó сегóдня узнаëт!  

 

Рáдостно немнóго и тревóжно...  

Мчи́тся вскачь нау́ ка, не догнáть,  

И сегóдня стáло вдруг возмóжно 

Пол ребëнка в животé узнáть.  

 

Мóда в нáшей жи́зни появи́лась – 

Пол ребëнка зáгодя смотрéть,  

Слóвно цéзарь10, проявляя́ ми́лость: 

Жить ему́ , а мóжет умерéть...  

 

 

 

 
10 Цéзарь – прави́тель в Древнем Риме. 
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Выбирáем, бу́ дто на базáре: 

Брать ребëнка или же не брать. 

Чтó-то не понрáвится в товáре,  

Говори́м: "Не бу́ дем покупáть. " 

 

Никогó никáк не обвиняю́т...  

Как же мы успéли  озверéть?  

Óбщество чтоб нáше развивáлось 

Ви́дно дóлжен ктó-то умерéть...  
 

Нóвых знáний груз приобретáем,  

Принимáя за прогрéсс большóй!  

К сожалéнью, мы не замечáем,  

Как черствéет óбщество душóй.  
 

Чáсто омрачëнные ави́дьей11 

Мним себя́ царям́и на землé,  

Мы не понимáем и не ви́дим,  

Что добрó давнó уж на нулé...  

 
11 Ави́дья (санскр. अविद्या, avidyā,  «отсутствие знания», 

«неведение») — в индийской философии — незнание или 
«исходная омрачённость сознания», являющаяся корневой 
причиной «неподлинного восприятия мира» и 
противодействующая «постижению сущности бытия». 
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Нáдо бы к прирóде обрати́ться,  

Смóжет нас прирóда научи́ть – 

Кому полагáется роди́ться,  

Дóлжен шанс на э́ то получи́ть. 

 

В ми́ре так заведенó богáми,  

Мы же нарушáем их закóн...  

Пóсле плáчем гóрькими слезáми 

Сáми набросáв себé препóн.  

 

Тороплю́сь я к лю́дям обрати́ться – 

Все хотя́т на свéт яви́ться жить...  

Если узнаëте – дочь роди́тся,  

Нáдо еë жи́знью дорожи́ть. 

 

Дóчка – это óчень, óчень ми́ло,  

Как отéц вам э́ то говорю́,  

И за то, что дóчку подари́ла, 

Кáждый день судьбу́  благодарю́!  
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Дáже éсли дóчка уезжáет,  

Ря́дом или далекó живëт,  

Мать, отцá онá не забывáет,  

Уважáет стáрых, бережëт.  

 

Мóжет всë измéнится однáжды...  

Нам бы всем добрéе нáдо стать.  

И с надéждой я прошу́  согрáждан 

Своих дóчек всë же сохранять. 
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19. Странный дождь 

 

 

Стрáнный ли́вень с нéба льëт и льëт,  

К лю́дям он прихóдит кáждый год.  

Над землëю хóдят ту́ чь стадá – 

Одним в рáдость, а други́м бедá...  

 

Ктó-то с нетерпéньем ли́вня ждëт,  

Цéлый год волну́ ются, мечтáют. 

Нéкоторые наоборóт,  

В стрáхе лëгкий дóждик ожидáют.  

 

У крестья́н на пóле сухостóй,  

Плáчет гóрько тру́ женник простóй...  

Ги́бнет урожáй ведь без дождя́,  

А потóм и лю́ди, погодя́... 

 

В дóме хлéба нé было давнó...  

Дéнег нет, живу́ т бедны́м-беднó. 

Дéти исхудáли, есть хотят́,  

Тóлько нéчем накорми́ть ребя́т. 
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Так и засыпáют иногдá,  

Чтóбы не просну́ ться никогдá...  

 

Днëм и нóчью мóлится нарóд,  

В  пóле ли́вень пу́ сть скорéй пройдëт!  

Стáи сéрых туч к нам прилетят́,  

Жáждущую зéмлю напоя́т. 

 

У другóго кры́ша не целá – 

Вéтхие доми́шки у селá...  

В ли́вень вся сéмья не мóжет спать,  

Чтóбы от грозы́ не пострадáть.  

 

Всë семéйство бéдное дрожи́т,  

По худы́м щекáм слезá бежи́т...  

Сду́ ют дóмик вéтер, урагáн,  

Где же жить тогдá семьé крестья́н?  

 

Вот ещё примéр таки́х невзгóд,  

Дождь как из ведрá всё льëт и льëт!  

Сóрок дней без переры́ва на обéд,  

И врагу́  не пожелáешь э́ тих бед. 
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Вот ужé два мéсяца прошлó...  

Дождëм смы́ло стáрое селó.  

Нéсколько вещéй смогли́ спасти́,  

Слáва Индре, дал сами́м уйти́. 

 

Провели́ те дни почти́ без сна,  

Тóлько жизнь дорóже и однá...  

Слóвно на Землé большóй потóп,  

Хорошó, живóй хоть, не утóп.  

 

Если крéпок дом и сад растëт,  

Дóждик благодáть тогдá несëт,  

От жары́ и знóя освежи́т,  

Зеленéет всë и жизнь кипи́т!  

 

Дéти рáды: «Дóждик, лей сильнéй! 

Дóлго ждáли э́ тих свéжих дней!  

Мы с тобóй всегдá игрáть хоти́м,  

В гóсти к нам почáще приходи́!» 
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Индра12, повели́тель всех богóв,  

Был к такóму вóвсе не готóв,  

Пу́ тается, бéдный, не поймëт – 

Хóчет óчень рáзное нарóд!  

 

Ктó-то прóсит влáги бóльше лить,  

Ктó-то мóлит вóвсе отключи́ть. 

А други́е – лить, но через день,  

Остальны́м совсéм моли́ться лень...  

 

Индра от бесси́лья слëзы льëт – 

Ведь твори́тся э́ то кáждый год!  

 

Перемéшаны все лю́ди меж собóй,  

И крестьян́е и дворян́е, все гурьбóй,  

 
12 Индра (санскр. इन्द्र — "владыка") — царь богов, является 
одним из главных богов ведического пантеона, в 
различных толкованиях может быть представлен как бог 
дождя и гроз — громовержец, бог войны, всегда 
предводительствующий в битвах дэвов с асурами. Индра 
держит небосвод, он тот, «кто своими силами установил 
врозь Небо и землю, словно колёса с помощью оси» 
(«Ригведа», X.89.4), «кто укрепил высокое небо, наполнил 
два мира, воздушное пространство, удержал землю и 
расширил её» («Ригведа», II.15.2) 
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Бéдный и богáтый – ряд́ом тут,  

По сосéдству и́здавна живу́ т. 

Всё запу́ тано, поряд́ка нет ни в чëм,  

Всë сложнéе, и труднéе с кáждым днëм.  

 

Непоня́тно, как же быть сейчáс?  

Нет соглáсия, похóже, мéжду нас.  

Не поймëт богáч ведь беднякá,  

Хлеб голóдному не даст ничья́ рукá...  

 

Хóдят ту́ чи в нéбе как стадá – 

Кому хорошó, кому́  бедá. 

  

Вот таки́е стрáнные делá...  

В нас сами́х причи́на то былá!  

Стрáнный, удиви́тельный нарóд,  

Стрáнный мир и все, кто в нëм живëт...  
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20. Город 

  

 

Убежáв от дел всех вáжных,  

В тéплый сóлнечный денëк 

Вы́шел óсенью однáжды,  

К перекрéстку трëх дорóг.  

 

Пря́мо, влéво ли, напрáво,  

Дáльше мне кудá идти́?  

Шелестят́ негрóмко трáвы: 

«После дóлгого пути́,  

Сядь на трáвку, посиди́, 

На прирóду погляди́... 

Знать, устáл, покá шатáлся,  

Вон как далекó забрáлся.» 

 

Там дерéвня слéва, врóде...  

Спрáва – нóвое селó.  

На поля́не стáдо брóдит,  

Пока сóлнце на зашлó. 
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Хоть и взрóслый, но не дрéвний,  

Пóмню я со шкóльных лет: 

Назывáется дерéвней 

То селó, где хрáма нет. 

 

Пря́мо гóрод тóже ви́дно...  

Стáло мне немнóго сты́дно,  

Слóвно гóрод я предáл 

И отту́ да убежáл.  

 

Гóрод... Что такóе гóрод?  

Очень кру́ пное селó,  

На дорóгах светофóры,  

Всю́ду кáмень и стеклó.  

 

Лес, но тóлько из бетóна,  

Как живëт здесь человéк?  

Он в болóте шу́ ма тóнет,  

Пропадáя в нëм навéк.  

 

Мнóго здáний и нарóда,  

Мнóго ды́ма от маши́н,  

От торгóвцев нет прохóда,  

Храм есть тóже не оди́н. 
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Все бегу́ т, не отдыхáют,  

Слóвно от рождéнья знáют – 

Кто бежи́т быстрéе всех,  

Ждëт богáтство и успéх.  

 

В су́ ете жизнь пролетáет,  

Врéмя вéчно не хватáет,  

"Умные" часы́ имéем,  

Сáми ду́ мать не умéем...  

 

Технолóгиям спаси́бо,  

Но и тут есть переги́бы: 

В небоскрëбы мы заби́лись,  

От прирóды отдали́лись. 

Мáло зéлени вокру́ г,  

Нам компью́тер пéрвый друг!  

 

Нам вездé нужны́ удóбствá,  

Из-за них все беспокóйства.  

Мнóго трáнспорта, мест мáло,  

Что нам всем не доставáло?  
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Всем нужны́ домá, кварти́ры...  

Тру́ бы фáбрик как морти́ры,  

Ды́мом, кóпотью стреля́ют,  

Вóздух бы́стро отравля́ют. 

 

Гóры му́ сора и гря́зи,  

Вот такóе безобрáзье.  

От людéй не протолкну́ ться,  

Слáбый мóжет задохну́ ться. 

 

Есть толпá, нет человéка,  

Есть коллéги, дру́ га нет.  

Дом, рабóта, ипотéка...  

Нет родны́х, а есть сосéд,  

 

Глáдит трáвы лëгкий вéтер,  

Ду́ шу грéет сóлнца свет...  

Есть друзья́ всегó на вéчер,  

Настоя́щих тóлько нет. 

 

В магази́нах есть проду́ кты,  

На базáрах тóже éсть,  

Слáсти, óвощи и фру́ кты...  

Дéнег нет, чтобы поéсть.  
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Дéнег мóжно одолжи́ться,  

Но потóм, чтоб расплати́ться,  

Спать не ля́жешь, не заснëшь,  

До копéйки всё вернëшь.  

Да и свéрху в дéсять раз 

Переплáтишь ты сейчáс.  

 

Я имéю мéбель, дом,  

Тя́жким нáжито трудóм...  

От желáний истощëн,  

Тóлько хóчется ещё.  

 

Посмотрю,́ что у сосéда?  

Вот ведь тóже надоéда...  

Лу́ чше всех ужé живëт!  

Пóвод к зáвисти даëт!  

 

Дом такóй мне и не сни́лся,  

Как он э́ того доби́лся?  

И маши́на не однá!  

Мне такáя же нужнá!  
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Треволнéния, соблáзны...  

Гóрод – он большóй и рáзный,  

На желáния зарáзный.  

Нáдо э́ то, нáдо то – 

Так всë врéмя занятó.  

 

Гóрод, гóрод... Мнóго знáет...  

Мнóго дáрит и берëт,  

Тóлько ду́ шу забирáет,  

И свобóду не даëт.  

 

Городóв ведь мнóго стрóят,  

Так весь мир сейчáс живëт...  

Но душéвного покóя 

Человéк в них не найдëт. 
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21. Во Владимире 

 

Рассказáть я вам реши́л,  

Во Влади́мире как жил.  

 

Я приéхал в воскресéнье,  

И в прекрáсном настроéньи,  

Чтобы в дóме не сидéть,  

Вы́шел гóрод поглядéть.  

 

От Влади́мира, от кня́зя,  

Он назвáние ведëт.  

Ря́дом протекáет Кля́зьма. 

Горóд стрóится, растëт.  

 

Вéтер в вóздухе гуля́ет 

И прия́тно обдувáет.  
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Не оди́н я был, с друзья́ми,  

Нас встречáли пирогáми,  

Дáли вку́ сное печéнье – 

Вот такóе угощéнье!  

 

На площáдку поднимáлись,  

Свéрху ви́дом любовáлись,  

Нам откры́лся вид краси́вый,  

Здесь нарóд живëт счастли́вый!  

 

Мы приéхали в одéжде,  

Что носи́ли дóма прéжде,  

Сáри, дхóти и сарóнги – 

Всё с рису́ нком óчень тóнким.  

 

Гостя́м лю́ди удивля́лись,  

Нáми интересовáлись.  

Горожáне подходи́ли,  

Как с друзья́ми говори́ли. 

 



 Современная поэзия из Индии, Сону Саини/ 103 
 

Мы их срáзу понимáли,  

Так как и́здавна мы знáли – 

Здесь бывáли прéдки нáши,  

Проживáли вмéсте рáньше.  

 

И язы́к еди́ный был,  

Кто бы что не говори́л. 

 

И нарóдному гуля́нью 

Удели́ли мы внимáнье: 

Хор в кокóшниках нам пел,  

Тáнцы, пля́ски поглядéл.  

 

Кáшей грéчневой корми́ли,  

Сувени́ров накупи́ли. 

Чтоб подáрков всем хвати́ло,  

Порастрáтил всë, что бы́ло. 

 

Мне сегóдня сон присни́лся – 

Во Влади́мире откры́лся 
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Нóвый Кремль, ну, тот что был,  

Джинн егó восстановил!  

 

А вокру́ г опя́ть селó,  

Звóнко, вéсело, светлó!  

 

Хорошó в душé так стáло,  

Слóвно дéтство вдруг настáло...  

На скамéечку присéл,  

Сон во сне свой досмотрéл...  

 

Год пройдëт, а можéт два,  

Вспóмню э́ ти я словá – 

Мóжет снóва соберу́ сь,  

Во Влади́мир вновь верну́ сь 

 

Золоты́х ворóт косну́ ться,  

В сон прекрáсный окуну́ ться... 
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22. Время 

 

Бежи́т врéмя бы́стро по кру́ гу,  

Как лóшадь несëтся с испу́ гу,  

Стреми́тся себя́ обогнáть,  

Чтоб пéрвое мéсто заня́ть. 

 

Самó себя плëткой хлестáет,  

Скорéе, скорéй подгоняе́т...  

А мóжет быть вот в чëм сéкрет – 

У врéмени врéмени нет?  

 

Мне дéйствует врéмя на нéрвы...  

Какóй в гóнке смысл хочу знать.  

Прийти́ в жи́зни к фи́нишу пéрвым?  

Иль лу́ чше чуть-чуть опоздáть?  

 

И я не бегу́ , не старáюсь 

За врéменем бы́стрым успéть,  

Я сóлнцу как кот улыбáюсь,  

Мне пти́цею хóчется петь!  
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Жизнь кáждого неповтори́ма,  

Жить нáдо свобóдно, легкó!  

Пусть врéмя бежи́т себé ми́мо,  

Как пти́ца летáй высокó!  

 

Мину́ ты чтоб зря не пропáло,  

Внимáнье родны́м уделяй́,  

Чтоб врéмя зря не убегáло,  

С друзьям́и почáще гуляй́. 

 

Мину́ ты, часы́ не считáем...  

И врéмя напрáсно теряе́м. 

Потóм гóрько плáчем и зли́мся,  

Но в прóшлое не возврати́мся. 

 

Секу́ нды песчи́нками тáют,  

В часáх свéрху вниз истекáют...  

Вот пролетéл уже год,  

И жизнь тáкже бы́стро пройдëт. 
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Тот врéмени цéнность познáет,  

Кто дни все свои промотáет... 

Отбрóсим бездéлие, лень,  

Пусть бу́ дет нам дóрог наш день.  

 

Я слы́шал, что есть инострáнцы,  

По-мóему, америкáнцы,  

Они́ говоря́т: "Врéмя – дéньги". 

Не трáтьте егó за бесцéнки.  

 

И éсли случи́тся у вас,  

Хорóший вдруг вы́падет шанс,  

Когдá уж надéжда слабá...  

Вам врéмя подáрит судьбá.  

 

Егó постарáйтесь с умóм 

Потрáтить, покá что живём.  

 

Ведь врéмя – сокрóвище нáше,  

Поймëшь, когда стáнешь постáрше.  

Не стóит, друзья́, удивлят́ься,  

С ним нáдо умéть управля́ться. 



 Современная поэзия из Индии, Сону Саини/ 109 
 

 

Волнéний не нáдо, тревóги,  

Ребëнок, вставáя на нóги,  

Свой мáленький сдéлает шаг. 

Мы тóже нау́ чимся так.  

 

Бывáет, что пáдает бóльно,  

И чáсто ревëт недовóльно,  

Но он не сдаëтся никáк 

И всё-таки дéлает шаг.  

 

Кто прáвильно врéмя потрáтит,  

На всë тому врéмени хвáтит.   
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23. Мир  

 

 

Мир от войн давнó устáл...  

Он в разви́тии отстáл.  

Чтоб совсéм он не зачáх,  

Пусть уйдëт из ми́ра страх.  

 

Злóба, яр́ость пусть ухóдит,  

Добротá, любóвь прихóдит.  

Мир хорóший, крéпкий ну́ жен,  

С кáждым дóлжен друг быть дру́ жен. 

 

Нам не нáдо убивáться,  

Злы́ми бóмбами кидáться.  

Слóвно Кáин брат на брáта 

Не напрáвим автомáты.  

 

Нам не нáдо воевáть,  

Лу́ чше бу́ дем торговáть.  

А для э́ того, друзья,́  

Скáжем: "Воевáть нельзя́! " 
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Злóбу, зáвисть и ковáрство,  

Всё невéжество, дикáрство – 

Вот что нáдо победи́ть,  

В ми́ре мир установи́ть. 

 

Срáзу всем найдëтся дéло – 

Все завóды передéлать,  

Чтоб не пу́ ли, автомáты,  

Лéйки, грáбли и лопáты 

Нáдо сдéлать и раздáть,  

Зéмлю бу́ дет чем пахáть.  

Гóлод, жáжду победи́м,  

В сад цвету́ щий преврати́м!  

 

Тóлько дóбрые игру́ шки,  

А не гáубицы, пу́ шки,  

Нáдо бу́ дет выпускáть,  

Мир нам стрóить помогáть.  
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Тогдá бóги улыбну́ ться,  

К лю́дям с рáдостью верну́ тся. 

Век настáнет золотóй,  

Всё придëт с побéдой той.  
 

Собирáем чемодáны,  

В гóсти éдем в рáзны стрáны – 

Ведь вездé у нас друзья́,  

Забывáть друзéй нельзя.́ 
 

Бу́ дем языки́ учи́ть,  

Чтоб друг с дру́ гом говори́ть. 

Языки́, друзья́, учи́те 

Вот с меня ́примéр бери́те. 
 

Дру́ жба, мир, довéрье, брáтство – 

Нáше глáвное богáтство.  
 

Зáвисть, жáдность – не от бóга...  

Есть у нас однá дорóга,  

Тóлько ми́рным тем путëм 

В дóбрый мир мы все придëм.  

На любóй нелëгкий спор 

Бу́ дет ми́рный договóр.  
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А кто хóчет воевáть,  

В ци́рке бу́ дет выступáть,  

И поду́ шками сражáться.  

Как же тут не улыбáться?  
 

Си́льно, яр́остно, умéло – 

Вот такóе бу́ дет дéло!  

Причиня́ть друг дру́ гу вред – 

Ничегó смешнéе нет.  

 

Всё на свéте есть в достáтке...  

Устрани́м все неполáдки 

В ви́де зáвисти и злóсти.  

И поéдет мир весь в гóсти 

С нóвыми людьми́ встречáться,  

Пирогáми угощáться.  

 

Я хоть с дéтства не курил,  

Тру́ бку ми́ра бы купи́л. 

Для такóго дéла, брáтцы,  

Всем нам стóит постарáться. 
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24. Далеко от больших городов  

 
Знал оди́н я городóк,  

От столи́цы он далëк.  

В городóк тот небольшóй,  

Я влюби́лся всей душóй!  

 

Там меня́ теплó встречáли,  

Хлебосóльно привечáли,  

Бу́ дто при́был к ним султáн 

Из далëких жáрких стран!  

 

Хоть похóж я на султáна 

Из-за яр́кого тюрбáна,  

Всё же человéк простóй 

Не женáтый, холостóй.  

 

Не имéю каравáна 

И дворцá в замóрских стрáнах,  

Перевóдчик я, писáтель,  

И ещё поэ́ т-мечтáтель. 
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Городóк такóй зелëный,  

В пáрки, сквéры облачëнный...  

Тóлько я замéтил – в них 

Очень мáло молоды́х. 

 

"В чëм причи́на? От чегó же 

Очень мáло молодëжи? " – 

У знакóмых у одни́х 

Я спроси́л на выходны́х. 

 

Отвечáли с неохóтой 

Мне про мéстные делá: 

"Очень мáло здесь рабóты,  

И зарплáта там малá...  

 

Не хватáет развлечéний 

И учëбных заведéний – 

Шкóла, тéхникум и кóлледж,  

Вот и всë, что вы́брать мóжешь.  
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Хóчет молодëжь труди́ться 

И зарплáту получáть,  

Чтоб без дéнег не скучáть,  

И поэ́ тому стреми́тся 

Переéхать жить в столи́цу. 

 

В нáшем гóроде им тéсно. 

А в столи́це интерéсно.  
 

Остаю́тся едини́цы,  

Кто не жáлует столи́цу,  

И причи́на в том быть мóжет – 

Гóрод им роднóй дорóже.  

 

Гóрод лу́ чших мастерóв 

С дрéвних слáвится годóв.  

Вот у тех, кто дéло знáет,  

Мастерствó перенимáют.  

 

Здесь заня́тие нахóдят 

И семью́ свою́ завóдят.  

Не торóпятся в столи́цу,  

Ими гóрод наш горди́ться!  



 Современная поэзия из Индии, Сону Саини/ 119 
 

Ру́ ки, сéрдце золотóе,  

Всё умéют, всё пострóят.  

 

А как всем давнó извéстно,  

Лишь на тру́ женниках чéстных 

Крéпко дéржится странá,  

Что с рождéния данá.  

 

Не на жáдных богачáх,  

А на их просты́х плечáх.  

Ведь недáром, где роди́лся,  

Знáчит там и пригоди́лся." 

 

Познакóмился я с ни́ми,  

С мастерáми молоды́ми,  

Дóлго с ни́ми просидéл,  

Расставáться не хотéл.  

 

Здесь душóю отдыхáешь,  

Потому́  что тóчно знáешь – 

Не обмáнут, не совру́ т,  

Рéчи чéстные веду́ т. 
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Разговáривать умéют,  

Мы́сли я́сные имéют.  

И не мáются тоскóй,  

Крéпки ду́ хом и рукóй.  

 

Без волнéния, откры́то,  

О проблéмах говоря́т. 

Знáнием трудóм добы́тым,  

Дру́ га щéдро наделят́. 

 

Дру́ гу открывáют ду́ шу,  

С удовóльствием их слу́ шал!  

 

Хоть домá здесь не богáты,  

Но скажу́  я вам, ребят́а – 

В них поря́док и уют,  

И гостéй всегдá здесь ждут.  

 

По одëжке не встречáют,  

Тóлько сéрдцу доверяю́т. 

Если дру́ г, то навсегдá,  

Не страшнá тогдá бедá. 
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Если хóчешь ты уви́деть 

Настоя́щую страну́ ,  

Поезжáй в глуби́нку к лю́дям,  

Посмотри́ на старину́ ...  

 

Там тради́ции и чу́ вства,  

И ремëсла, и иску́ сства 

Сохраня́ют, берегу́ т,  

Лю́ди дóбрые живу́ т. 

 

В городóк, селó, дерéвню,  

К людям́ чéстным и просты́м,  

Приходи́те в гóсти прóсто,  

К стáрым или молоды́м. 

 

Ктó-то брóсит без стеснéнья,  

Бу́ дто нет там просвещéнья.  

Ди́кость всяќая, отстáлость,  

Вот и всë, что там остáлось.  

 

Я скажу́  речáм подóбным: 
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"Посмотри́те глáзом дóбрым,  

Здесь нарóдные тáланты,  

Как ручьи́, истóк беру́ т. 

Ну а лю́ди, как атлáнты,  

На себé страну́  несу́ т." 
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Источник картины: https://www.rbth.com/history/331145-gandhi-tolstoy   
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25. Толстой – Ганди  

 
 

Егó нарóды Индии читáют,  

И в ми́ре тóже óчень уважáют,  

Хоть грáфом был, но человéк простóй,  

Большóй писáтель ру́ сский Лев Толстóй.  

 

Махáтма13  Гáнди вëл с ним перепи́ску,  

О ми́ре без наси́лья рассуждáл.  

Закóн Ахи́мсы14  был им óчень бли́зкий,  

Он Индии свобóду пóсле дал.  

 

Друг дру́ гу пи́сьма му́ дрые писáли,  

Вопрóс войны́ и ми́ра обсуждáли...  

Так Гáнди у Толстóго обучáлся,  

С добрóм Толстóй о Гáнди отзывáлся.  

 
13 Махатма – (санскр. महात्मा) буквально "великая душа", в 
Индии – уважительный титул, добавляемый к имени особо 
почитаемых лиц, выдающихся общественных деятелей. 
14 Ахи́мса (санскр. अहहसंा) — древний индийский принцип 
поведения и образа действий, при которых первым 
требованием является ненанесение вреда, ненасилие 
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Не ви́делись Толстóй и Гáнди сáми,  

Но не смотря ́на то бы́ли друзья́ми. 

Друг к дру́ гу никогдá не приезжáли,  

Но дру́ жбе расстоя́нья не мешáли.  

 

Обмéнивались мы́слями свои́ми,  

Как бу́ дто бы́ли брáтьями родны́ми. 

Без слов они́ друг дру́ га понимáли,  

В решéнии проблéмы помогáли.  

 

В годáх большáя рáзность мéжду ни́ми,  

Но ду́ хом óба бы́ли молоды́ми!  

Толстóй был стáрше, Гáнди – молодóй,  

Но дру́ жбой дорожи́ли меж собóй.  

 

Как рáвные друг с дру́ гом говори́ли,  

Во мнóгом су́ дьбы стран определи́ли. 
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О блáге стран свои́х переживáли,  

Нарóд люби́ли, бéдных защищáли.  

Так Гáнди по странé пешкóм ходи́л,  

Учéнье Сатьягрáхи15  всем откры́л. 
 

Егó колонизáторы боял́ись,  

В тюрьму́  бросáли, би́ли, издевáлись.  
 

Толстóй в семьé дворя́нской появи́лся,  

Учи́лся, рос, служи́л, потóм жени́лся. 

Толстóй писáтелем извéстным стал,  

Просты́м перóм об óбществе писáл.  
 

Толстóго, Гáнди жи́зни изучáем,  

Большу́ ю пóльзу, óпыт получáем.  

И рáньше, и тепéрь и дáже пóзже  

Их твóрчествó и мы́сли всë дорожé!  

 
15 Сатьягра́ха (санскр. सत्याग्रह, «стояние в истине», 
«держание за истину», «упорство в истине») — тактика 
ненасильственной борьбы за независимость в виде 
не сотрудничества и гражданского неповиновения, 
разработанная Мохандасом Ганди в Индии в период 
британского колониального господства. 
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Примéр побéды ми́рной, настоя́щей,  

Звездóю путевóдной нам блестя́щий,  

Как весь нарóд от зла освободи́ть 

И на Землé прекрáсной ми́рно жить!  
 

О глáвном вам, друзья́, напоминáю,  

Что нáдо научи́ться и понят́ь,  

Как прáвильно Ахи́мсу соблюдáя,  

Проти́вника без злóсти побеждáть.  
 

Мир без наси́лья с кáждым днëм нужнéе.. 

Ведь ничегó сегóдня нет важнéе 

На свéте жить как Гáнди завещáл,  

И Лев Толстóй об э́ том же писáл.  
 

Всегдá пусть бу́ дет Ясная Полян́а,  

И Гáнди пусть музéй всегдá откры́т. 

Путь к ми́ру всем покáжут нáши стрáны, 

Добрó и мир пусть в ми́ре победи́т. 
 

Дорóгу два вели́ких человéка,  

Росси́и-Индии прекрáсные сыны́,  

Давнó нам дáли, бóльше чем полвéка,  

В чудéсный мир без дрáки и войны́!  
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26. Творческий перевод 
 

 

Уважáемые дáмы, господá! 

Пригласи́л я перевóдчика сюдá.  

Перевëл он замечáтельный расскáз,  

Вы егó послу́ шайте сейчас.  
 

Перевóдчик мнóго врéмени отдáл....  

Тóчно смы́сл расскáза в кни́ге передáл.  

Вжи́ться в суть он сáмую старáлся,  

Чтóбы перевóд ему́  удáлся.  

 

Перевóдчик к дéлу тóнко подходи́л – 

Хлеб писáтельский попрóбовать реши́л. 

Ду́ мать он старáлся, как писáтель тот,  

Чей расскáз когдá-то взял на перевóд.  

 

Твóрческую и́скру в перевóд вноси́л,  

Как на холст худóжник крáски наноси́л. 

Получи́лся свéжий, крáсочный пейзáж,  

Мнóго сил потрáтил перевóдчик наш.  
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Создавáлся тру́ дно э́ тот перевóд,  

Дéло непростóе, мéдленно идëт...  

Мóжет дáже бу́ дет лу́ чше чем рассказ,  

Чтоб егó читáли  мнóго-мнóго раз.  

 

Замирáл надóлго, мы́сль чтоб не спугну́ ть,  

Тóлько чай покрéпче пил, чтоб не усну́ ть... 

И бывáло частó, цéлый день не ел,  

Гóлоден ли, сыт ли, никтó не смотрéл.  

 

Дня́ми и ночáми вообщé не спал,  

И с детьми́ свои́ми дáже не игрáл...  

Перед сном им пéсню он давнó не пéл,  

В темнотé на звëзды и Луну́  смотрéл.  

 

Ли́чные забóты бы́ли забыты́,  

Глáвное – рабóта, не до суеты́...  

Вклáдывая чу́ вства и поры́в души́ 

Поскорéй закóнчить перевóд спеши́т. 
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Пóсле всë провéрить и в печáть отдáть.  

Чтоб нарóду мóжно бы́ло почитáть.  

Для умá и сéрдца пи́ща ведь нужнá,  

Без неë зачáхнет цéлая странá.  

 

Наконéц-то кни́га увидáла свет...  

"Перевóд удáлся? Или всë же нет? " – 

Ду́ мал наш прия́тель и отвéта ждал,  

Тóлько вот такóго он не ожидáл.  

 

Кто в литерату́ ре понимáет толк,  

Восхищáлись óчень, отдавáя долг 

Твóрческой рабóте: "Что за перевóд,  

Стиль такóй чудéсный,  за душу берëт! " 

 

Бы́ли и други́е, многó, большинствó,  

Зло критиковáли: "Что за баловствó?!" 

"Э́то не годи́тся! Кто это писáл?!!!" 

И кто мéньше знáет, грóмче всех кричáл.  
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Перевóдчик блéдный спрáшивал у всех: 

"Чем вы недовóльны, что за глу́ пый смех? " 

Слóво или бу́ квы непоня́тны вам?  

Для чегó придрáться хóчется к словáм? 

Говори́те пря́мо, вас готóв поня́ть,  

Если бу́ дет лу́ чше, я могу́  признáть." 

 

Тóлько не услы́шал ничегó наш друг,  

Лишь насмéшек ку́ чи вы́сятся вокру́ г. 

А ругáть, смея́ться, тут не ну́ жен ум,  

Вмéсто разговóра гам стои́т и шу́ м. 

 

Перевóдчик гру́ стно плéчи опусти́л,  

Вóздуха набрáть в грудь не хватáет сил...  

Шаг шагну́ ть не мóжет, лу́ чше бы прилëг... 

Сéрдце éле бьëтся... Хоть бы кто помóг...  
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Вдруг звонóк раздáлся, в гóсти друг пришëл,  

Ведь вчерá он кни́гу тóже приобрëл.  

Яркость перевóда срáзу оцени́л,  

С твóрческим успéхом горячó хвали́л. 

 

Э́тот друг-прият́ель – абстракциони́ст,  

И ещё немнóго экспрессиони́ст. 

Как большóй худóжник и знатóк иску́ сств 

Кни́гой восторгáлся. От избы́тка чувств 

Нóвую карти́ну он нарисовáл,  

И пришéдши в гóсти, дру́ гу показáл.  

 

Тóлько перевóдчик жи́вопись не знал,  

Абстракциони́зма он не понимáл.  

Смы́сла той карти́ны он не оцени́л,  

Кри́тикой оби́дной дру́ га огорчи́л...  

Красоты́ в карти́не увидáть не смог,  

И ху́ дожник с нéю вы́шел за порóг. 

 

Перевóдчик бéдный кáждый день страдáл,  
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Цéнных предложéний он не услыхáл... 

Так и сяк пытáлся, тут испрáвить, там,  

Ерундá выхóдит, и какóй-то хлам.  

 

Скóлько перевóдчик не старáлся,  

Кри́тик хоть оди́н, но оставáлся...  

Сéрдце дрóгнуло и я реши́л помóчь: 

"Страх, сомнéния гони́, прия́тель, прочь.  

 

Кто бы что о перевóде не сказáл,  

Я хочу́ , мой друг, чтобы ты знáл: 

Тóчность тут нужнá большáя, я́сность – 

Перевóд – это всегдá опáсность... 

 

Перевóдчик бу́ дто в бой идëт на мéч,  

Чтóбы смысл расскáза пóлностью 
сберéчь,  

Бóли и страдáний дóлжен не боя́ться,  

Ти́гром саблезу́ бым за свой труд сражáться.  
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Слóвно Абхимáнью16, рук не покладáть,  

Му́ жества примéры лю́дям подавáть.  

Ведь на перевóды, как на вкус и цвет,  

Ни товáрища тебé, ни дру́ га нет. 
 

Вы́брать в океáне из разли́чных слов,  

Слóво лишь однó ты будь всегдá готóв...  

Слóвно горсть жемчу́ жин в книгу́  их сложи́,  

И на суд нарóдный люд́ям предложи́. 
 

Всем подря́д, прия́тель,  слóжно угоди́ть,  

Э́то дáже бóгу, ви́дно, не реши́ть...  

Стих об э́ том кáк-то я давнó писáл,  

"Стрáнный дождь" егó я, кáжется, назвáл.  
 

Тру́ дностям давнó не удивля́юсь,  

Ведь я тóже перевóдчиком явля́юсь..." 

 
16 Абхиманью – (санскр. अभिमन्द्यु «яростный») 
персонаж древнеиндийского эпоса 
"Махабхарата", сын Арджуны. Во время битвы он 
проник в самый центр вражеского войска и 
сражался один, не бросая оружие, пока не 
погиб. 
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27. Роль переводчика 

 

Перевóдчик – это мост культу́ ры,  

Так порóю мóжно услыхáть...  

В разговóре, для литерату́ ры 

Перевóдчик мóжет помогáть.  

 

Если есть на встрéче анувáдак17 

( Так на хи́нди толмачá зову́ т)  

То в переговóрах есть поряд́ок,  

Все друг дру́ га прáвильно пойму́ т. 
 

Там, где два нарóда повстречáлись,  

И хотя́т побóльше всё узнáть,  

Чтóбы лю́ди хорошó общáлись,  

Нáдо перевóдчика нанят́ь. 

 

И к други́м делáм ведь он причáстен – 

Мнóго рáзных книг переведëт.  

До нарóда мы́сли, чу́ вства, стрáсти 

С языкá другóго донесëт.  

 
17 *Анувáдак – (хинди अनुिादक) переводчик 
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Тóлько счáстлив не всегдá бывáет,  

Роль свою́ испóлнив хорошó – 

От зарплáты мáленькой страдáет,  

Или от чегó-нибудь ещё...  

 

Жизнь – теáтр, а лю́ди в ней арти́сты...  

Рóли перевóдчиков важны́,  

Все они́ учéные, лингви́сты,  

И нарóдам жи́зненно нужны́. 

 

Я ведь тóже э́ ту роль игрáю 

И хорóший в э́ том знáю толк – 

Слóво в слóво рéчи повторяю́ 

Вслед за тем, кто тóлько что умóлк.  

 

Никакóго твóрчества тут нéту,  

Тóлько говори́, переводи́. 

Передáй вопрóсы и отвéты 

И за рéчью прáвильной следи́. 
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А душá ведь трéбует другóго...  

Прочитáв ромáн или сонéт,  

Мáло перевóда уж простóго,  

Если ты писáтель и поэ́ т. 

 

Вот ромáн напи́сан на английском,  

Захотéл егó перевести́...  

Как же сдéлать, чтобы смы́сл был бли́зким,  

И други́е нóрмы соблюсти́?  

 

Автор-англичáнин постарáлся,  

Написáл неплóхо, молодéц...  

Но ромáн полу́ чше бы читáлся,  

Если передéлать весь конéц.  

 

В трéтьем предложéньи мáло смы́сла,  

И добáвить фрáзы в той главé – 

Вот таки́е чáсто брóдят мы́сли 

В нáшей беспокóйной головé...  

 

Спрáшивал товáрищ: "Что ты сдéлал?  

В э́ том мéсте бы́ло мнóго слов!" 
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"Я ромáн удáчно передéлал,  

Бéрежно не трóгая оснóв." 

 

Всë ему́  спокóйно объясня́ю,  

Говорю́ прият́елю в отвéт: 

"Я горáздо лу́ чше кни́гу знáю,  

Я ведь перевóдчик, а ты – нет." 

 

Перевóдчик дóлжен не боят́ься 

В жи́зни что-то нóвое начáть,  

Кáждый день чему́ -то обучáться,  

И други́х чему́ -то научáть.  

 

Жизнь краткá... Учи́ться мнóго нáдо,  

Нóвых перевóдов ждëт странá!  

Ты труди́сь, не трéбуя нагрáды,  

Хоть и чáсто э́ та роль сложнá...  

 

Перевóдчик мнóго слы́шит, знáет,  

И мудрéй бывáет, чем совá...  

Все прегрáды преодолевáет,  

Слóвно жéмчуг находя́ словá.  
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Он читáет кни́ги, тéксты, рéчи,  

Перевóдит в мéру своих сил.  

Слóво, как лекáрство, тóже лéчит,  

Перевóд с рецéптом я б сравни́л. 

 

Перевóдчик – не простóе звáнье,  

Унывáть и плáкать не спеши́...  

Э́то ведь иску́ сство и призвáнье 

Для твоéй чувстви́тельной души́. 

 

Гóрдо ты смотри́ вперëд и смéло,  

Мой по рóли брáтец дорогóй.  

Выполня́ешь ты святóе дéло,  

Что никтó не сдéлает другóй.  

 

Строй мосты́ культу́ ры, перепрáвы,  

Все свои талáнты применя́й!  

Улучшáй умы́ нарóдов, нрáвы,  

Стрáны и людéй соединя́й!  
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28. Горит дом соседа 

 

С ули́цы кри́ки людски́е слышны́...  

Я испугáлся, там нет ли войны́?  

Мнóго людéй у забóра стои́т,  

Смóтрят, как дом у сосéда гори́т. 

 

Мáшут рукáми и грóмко кричáт,  

Искры от плáмени в вóздух летя́т!  

Тóлько туши́ть вот никтó не спеши́т,  

Мóжет быть ждут когдá сам догори́т?  

 

Вóду не нóсят, не тáщат песóк,  

Слóвно пожáр от них óчень далëк.  

Ну́ жно иму́ ществó бы́стро спасáть!  

Ну почему́  не бегу́ т помогáть?  

 

Мéчется óколо дóма сосéд,  

Дóлго в нëм прóжил, не вéдая бед...  

Вмéсте давáйте на пóмощь придëм,  

Бу́ дем отвáжно борóться с огнëм!  
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Пóмощь бедняѓе совсéм не виднá...  

Кáжется, óчень привы́чка сильнá 

Не торопи́ться сосéду помóчь,  

Тóлько словáми дели́ться не прочь.  

 

Стáрший своим говори́т: "Не ходи́,  

Сам загори́шься! Назáд отойди́!  

Тут не помóжешь, огóнь-то какóй...  

Будь осторóжнее, ря́дом постóй! " 

 

"Мóжет быть зáвтра и наш дом сгори́т," – 

Так пожилы́е судáчат. 

"Тóже сосéд к нам ведь не прибежи́т,  

Вон он как жáлобно плáчет... " 

 

Мнóго примéров, их дáже не счесть,  

Помóщи брáтской в истóрии есть.  

Жаль тóлько, пáмять у нас короткá,  

Пóмнится зло нам сильнéе покá...  
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Если бы рáзом мы все измени́лись,  

То чудесáм бы больши́м удиви́лись: 

Дру́ жно живëтся, все всем помогáют,  

Лю́ди как бу́ дто в раю́ обитáют!  

 

Стрáны сосéдями дóбрыми стáнут,  

И временá золоты́е настáнут – 

В гóсти с друзьям́и тогдá мы поéдем,  

К нáшим хорóшим и дóбрым сосéдям!  

 

Всем поговóрка такáя слышнá,  

Бу́ дто бедá не прихóдит однá.  

Утром сосéда онá посети́т,  

Пóзже в другóе окно залети́т...  

 

Зáвтра ещё дом ведь мóжет сгорéть,  

Мы соберëмся и бу́ дем смотрéть... 

Тóчно загáдка какáя-то здесь. 

Мóжет у вас на неë ответ есть? 

 

Стáрые нáдо привы́чки меня́ть,  

Пóмощи ру́ ку друг дру́ гу подáть.  
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Ждать и смотрéть, как гори́т ря́дом дом 

Бóльше не бу́ дем, на пóмощь придëм.  

 

Стóит сегóдня же э́ то начáть – 

Добрососéдства примéр подавáть.  

Бу́ дем на пóмощь бросáться бегóм,  

Жить ведь прия́тнее в ми́ре такóм!  

 

Жить, помогáя, всегдá веселéй,  

Ря́дом немáло хорóших людéй.  

Тóже помóгут, в бедé ты когдá,  

Хоть, поначáлу, пускáй, не всегдá...  

 

Хóчет к сосéдям несчáстье ворвáться...  

Мы не должны́ в сторонé оставáться.  

Чу́ вство добрá в нáшем сéрдце посéлим,  

С дру́ гом-сосéдом беду́  мы раздéлим.  

 

Если сосéд нам как друг и как брат,  

То и добрó нам вернëтся стокрáт! 
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29. Индийский Пушкин - Шайлендра18 

 

Очень в Индии извéстен,  

В ми́ре тóже знамени́т. 

Автор он стихóв для пéсен,  

Что не пéсня – срáзу хит!  

 

Он нам Пу́ шкина напóмнил,  

Жизнь недóлгую прожил...  

Слóвно ми́ссию испóлнил,  

И стихи́ свои сложи́л. 

 

Мы стихи́ егó читáем,  

Пéсни слу́ шаем, поëм,  

И Шайлендру́  вспоминáем,  

"Нáшим Пу́ шкиным" зовëм.  

 

Для нарóда, о нарóде 

Он стихи́ свои писáл,  

Как и Пу́ шкин о свобóде 

Он вопрóсы поднимáл.  

 
18 Шанкардас Кесарилал Шайлендра  (30 августа 1923 — 14 
декабря 1966) популярный индийский поэт, писавший на 
хинди и урду , поэт-песенник и кинопродюсер 
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Стрóки ру́ сского поэ́ та 

С восхищéнием читáл,  

Со стихáми кни́гу э́ ту 

Он с собóй в Росси́ю взял.  

 

Мы́сли пу́ шкинские бли́зко 

Наш Шайлéндра принимáл...  

"Ты же Пу́ шкин наш индийский! "– 

Радж Капу́ р ему сказáл.  

 

Пáмятник нерукотвóрный 

Как и Пу́ шкин, он создáл.  

Своегó талáнта зëрна 

Лю́дям щéдро раздавáл. 

 

Два поэ́ та, два талáнта.... 

Вáша жизнь прошлá непрóсто. 

Вы нарóдов бриллиáнты,  

Вы в поэ́ зии как звëзды.  

 

Если б Пу́ шкин наш российский 

Вдруг Шайлéндру повстречáл,  

"Дорогóй мой брат индийский," – 

Он Шайлéндру бы назвáл!  
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30. День независимости женщин-1 

 
"День незави́симости жéнщин" 
Нам ну́ жен прáздник поскорéй,  
Чтоб стáла жизнь спокóйней, лéгче 
Для жëн, сестëр и дочерéй.  
 
Мы э́ тот день бы отмечáли 
Как прáздник Индии двойнóй,  
И всем трудя́щимся бы дáли 
На э́ тот прáздник выходнóй.  
 
Бывáет, что небезопáсно 
Однóй по гóроду ходи́ть...  
Предстáвь, как бы́ло бы прекрáсно,  
Без стрáха жить, вездé ходи́ть,  
 
День Незави́симости жéнщин 
Давáть надéжду бу́ дет всем,  
Что в жи́зни стрáха стáнет мéньше,  
Потóм исчéзнет он совсéм.  
 
Все дéвушки спокóйно смóгут 
Свобóдно жить, вездé гуля́ть 
Любу́ ю выбирáть дорóгу,  
Нас красотóю удивля́ть! 
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